Literatura pro děti a mládež v Rakousku
Stručný historický přehled

Nejstarší díla literatury pro děti a mládež v Rakousku byla napsána v souvislosti se školní reformou císařovny Marie Terezie a císaře  Josefa II a v teologickým sporem o výchově mezi katolickým učitelem Leopoldem Chimanim (1774-1844) a protestantem Jakobem Glatzem (1776-1831). Ačkoliv jejich díla odhalují vliv pedagogiky německého osvícenství francouzských spisů o výchově a severoněmeckého filantropismu jsou zároveň projevem nezávislého vývoje literatury pro děti a mládež v Rakousku.  
První rakouské sbírky pohádek a legend vznikly během Romantismu. Ty jsou stále velmi populární a dodnes zdrojem pro nová zpracování. Kolem poloviny 19 století začali nahrazovat  ..... a dobrodružství z divokého západu příběhy s náboženským obsahem. Nicméně později v témže století a během následujícího století začali převažovat knihy, ve kterých byla oslavována Habsburská dynastie a národní dějiny. Před první světovou válkou prosazoval Wolgast v německé literatuře pro mládež  trend levných sbírek textů. V Rakousku se  "způsobem vhodným pro děti" upravovala díla velmi známých spisovatelů jako .
Prvním skutečným průlomem u uměleckých knih pro děti, byla řada ....... z roku 1901, knihy které stály tak málo, že byli dostupné pro každého. Texty byly vybrány a umělecky ilustrovány podle hesla "děti si zaslouží jen to nejlepší". Od okamžiku vydání ...... byla vítána čtenáři, umělci i kritiky umění a udržela si dodnes své místo v historii secesních (Art Nouveau) knih. Popularita této řady začala nicméně až založením nakladatelství Jugend & Volk. To bylo považováno za začátek Viennese Help in Reading, jako realizace školní reformy první republiky (1919-1938). Takzvané ......... v meziválečném období mělo silně lokálně patriotickou nebo historickou orientaci. V téže době bylo mnoho reprintů populárních pohádek a legend. Mnoho knih pro děti, mládež i učebnic bylo během 1. světové války ilustrováno Ernstem Kutzerem, jehož naivně dětské kresby s jemným kouzlem jsou reprezantativní pro válečné i poválečné období. Pozdně impresionistické imaginativní ilustrace Oskara Laskeho jsou součástí zcela odlišného světa. Nejlepším příkladem jeho umění jsou barevné litografie k leporelu "Noemova Archa" (1925) a jeho kresby k "Robinsonu Crusoeovi" (1945). "Věda pro děti", která vyšla v roce 1937 byla úspěšná  řada nefiktivních knih ze života, jejichž formální zásady  byly považovány za modelové po roce 1945. Po 2. světové válce (1945-1955) následovala záplava kýčovité a sexuálně-ofenzivní literatury na trhu.  
  Obrat k lepšímu přišel s pomocí kulturní služby amerických okupačních jednotek ve formě subvencovaných překladů amerických knih pro děti. Zároveň byli rakouští spisovatelé     povzbuzováni k psaní pro děti a několik prominentních spisovatelů krásné literatury pro mládež, např. Fritz Habeck, Marlen Haushofer, Christine Busta a Karl Heinrich Waggerl se začali příležitostně obracet k mladým čtenářům.Tento trend pokračoval u dobře známých soudobých spisovatelů jako  Peter Handke, Barbara Frischmuth, Thomas Bernhard, Alois Brandstetter, Gernot Wolfgruber a Frederike Mayröcker. Nový styl v ilustrování byl v padesátých letech v Rakousku charakterizován čistým graficky lineárním/přímočarým  stylem Hanse Thomase a výraznou barevností a expresivitou Wilhelma Jarusky.
  Optimismus a touha prezentovat pedagogický model byly tematickým základem pro většinu knih šedesátých let, tyto často popisovaly cizí země z pohledu Rakušana. Přibližně od roku 1960 existovaly tři hlavní typy ilustrací Helgy Aichinger, Angeliky Kaufmann, Erwina Mosera, Christline Nůstlinger, Susanne Riha a Lisbeth Zwerger - a konečně ilustrace určené původně pro "domácí použití" pro jedno z dětí. Umělci jako Ludwig Attersee, Mario Terzic nebo Wolfgang Schmögner pokračují v tradici, která byla  významná již ve Vídni na přelomu století  a  jejíž fascinace nás působí ještě dnes. Zasvěcují do tajemství zážitků Münchhausena, Alenky v říši divů a draka , do  nového magického světa 
 a chtějí stimulovat děti a mládež, aby popustily uzdu své fantazii (citováno podle Hanny Egger: Rakouské knihy pro děti včera a dnes Austrian Childrens` Books, 1987)- Yesterday and Today, Vienna - Brussels, 1987). 
Náměty, motivy, problémy 
  U mládeže v dnešním Rakousku se urputně diskutuje o některých námětech, které (také) nenašly cestu do dětských knih. Sociální podmínky, válka a mír a problémy, které vycházejí z dnešního života lidí, jsou tématy rakouských spisovatelů dětské literatury, o kterých psali mnoho let. Nevyhýbali se ani   nanejvýš citlivým  otázkám jako třeba  zneužívání dětí. Zajímavým příkladem pro tento typ je kniha "Die Sache mit dem Heinrich" (The Thing that Hapened to Heinrich) od Mira Lobe, ve které autor popisuje utrpení chlapce ve věku osmi let.
  Obecně je jasná tendence ke knihám pojednávajícím o vážnějších tématech zaměřených na mladší a mladší publikum (čtenáře). Láska je například tématem knihy Wolfa Harantha pojmenované  "Ich glaub ich hab dich lieb" (Seems I Am in Love withe You), která je zaměřena na dětive věku obecné školy. Stejný autor také vytvořil celou sérii obrázkových knih pojednávajících o celém komplexu problémů ze světa mládeže. "Mein Papa hat was vwerloren" (My Father Has Lost Something) je o nezaměstnanosti. Jiná z jeho knih popisuje vztahy  a napětí mezi příbuznými generacemi a pokouší se navrhnout řešení, které by překonalo generační rozdíly.
 Téma, které se opakovaně vracelo v nedávných letech, je soudobá historie se specielním zaměřením na Druhou světovou válku a období nacistického režimu v Rakousku.

   Zatímco mnozí rakouští spisovatelé chtějí  vytvořit/dosáhnout mezi svými mladými čtenáři  uvědomění si problémů dneška nebo oněch minulých, píší spíše, aby sdělili osobní a emocionální zkušenosti, než propagovali poselství nebo doktríny. 
  Mnoho knih s tématem Druhé světové války to velmi jasně dokládá . V "Geh heim und vergiss alles" (Go Home and Forget Everything) líčí bídu způsobenou válkou a zvláště osud těch, kteří přežili Hitlerovy koncentrační tábory očima dívky, jejíž biologický otec se stará o oběti těžce poznamenané dlouhými roky utrpení. V ještě jiném silně autobiografickém příběhu  "Lena. Mein Dorf und der Krieg" (Lena. Our Village and the War) popisuje Käthe Reicheis , jak mladá dívka a její rodná vesnice v Horním Rakousku žije v době Druhé světové války, zakouší všechny obtíže a útrapy, ale i fascinaci, kterou měl Hitlerův režim pro mladé lidi.
  Podobná témata byla ztvárněna v jiných vyprávěních a antologiích jako v Renate  Welschové "In die Waagschale geworfen" (Thrown Into Scales), příbězích o hnutí odporu, které přiblíží  něco z atmosféry  strachu  a nejistoty později běžnou a reflektují  utrpení trvající během války u dětí a podobně i u mládeže.
  Opět a opět bylo vytýkáno těmto knihám  - včetně "Fly awaz Home od Christline Nöstlinger která popisuje poslední týdny války z perspektivy osmileté dívky žijící ve Vídni - že poskytují příliš málo informací o historických událostech a že nejsou dostatečně objektivní. Jakkoli mohou  při emocionálním vlivu na jejich čtenáře vyvolat pátrání po dalších faktech o témž.  Kniha je literární dílo, ne textová učebnice napsaná, aby ochránila učitele před těžkostmi  prezentování fakt o této době. Místo aby se zaměřovali na obraz života a zkušeností lidí s krutostmi, které se staly bezprostředně na úsvitu významných dějiných událostí - které mladí lidé budou muset stejně studovat? 
  Osobní zkušenosti aké formují pozadí mnoha současných příběhů, které předkládají téma emancipace dívek a žen v knihách pro děti. Dva svazky "Mädchen dürfen pfeifen - Buben dürfen weinen" (Girls May Whistle - Boys May Cry) a "Omageschichten" (Grandmama Stories) jsou výsledkem soutěže v tématech ženské emancipace  sponzorované Rakouskou kanceláří pro záležitosti žen a nakladatelstvím Jugend a Volk. Někdy zneklidňujícím, jindy humorným způsobem zkoumají autoři těchto příběhů využívají (některé z nich byly vydány poprvé) mužské i ženské stereotypy a nahlížejí nesmlouvavě na předsudky, které existují ještě dnes.  Cílem knih je naopak principielně dosáhnoput spíše  autenticity a velmi jasného popisu sociálního pozadí  než didaktického účelu. 
